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A0 NUTAHHA ITPO JOUIBHICTD BXKUBAHHSI AHIIIIIU3MIB
(HA MATEPIAJII CYYACHOI YKPAIHCBKOI MOBN)

Y ecmammi na mamepiani cyuacnux yKpaincokux nepiooudHux 6u0asb po3isAHymo MOGHI ma no3amMo6Hi NPUYuUHU
BUKOPUCTAHHSL AH2TIOMOBHUX 3ano3udels. Hasedeno npukiadu aneniyusmis iz pisnux cgep scummedisibHocmi
JHOOUHU, AKI 8HCUBAIOMBCA 3 MEMOIO NOZHAYEHHS HOBUX NOHAMb, NPEOMemie Mma A6UlY, WO He MAloMb AHAN02I8 8
VKPAiHCOKIll MOBI, 3aMIHU CIOB0CNONYYEHb | ONUCOBUX 360POMIE OOHOCTIBHUMU HAULMEHY8AHHAMU, NPASHEHHS 00
HOBU3HU MA CGINCOCMI, eMOYIIHOCIMI Ul eKCRPECUBHOCME BUCLOBNIOBANHS, 4 TMAKOIIC 3 MEMOIO YMBEPONCEHHS
6]1ACHO20 agmopumemy, 0eMOHCMPayii KyibmypHoi ma 010801 nepesazu. 30cepeddceHo ysazy Ha
0COOIUBOCIIAX CYUACHUX YKPATHCOKUX OpyKoGanux 3MI, nedoyinbHoMY GUKOPUCTNANHI 6aPEAPUIMIE AH2ATUCHKO20
HOX00dceHHs y nyoniyucmuynux mexkcmax. Haeonoweno na neobxionocmi npasuibio2o i 0opeunozo
BUKOPUCMAHHS IEKCUYHUX OOUHUYDL 3 MEMOI0 30epedicentss MOBHOI Mma KYyIbMypPHOI i0eHMUYHOCI.

Kniouosi cnosa: anenomosni 3ano3uuenns, npudunu sanosuyens, 3MI, sapsapuzmu.

IMocTanoBka mpoOieMu y 3arajbHOMy BHIVIAAI Ta ii 3B'SA30Kk 3 BaXKIMBHMHM HAYKOBHMH Ta
NPaKTHYHUMU 3aBAaHHAMH. CTPIMKi 3MiHH y COLiaThbHO-eKOHOMIYHOMY JKHTTI CYCIIIJILCTBA, TI0sIBa [HTEpHETY,
OTIHOJIEHHST MDKICpKaBHUX BIiTHOCHH, AaKTHBi3alis MDKHAPOTHUX [iIOBHX, HAyKOBHX, TOPTOBEIBHUX,
KYJIBTYpHHUX 3B’S3KiB, pO3BUTOK iH(pOpPMamiHHUX TEXHOJOTIH, Y9acTh B ONIMITIafax, MDKHAPOTHUX 3MaraHHsX,
KOHKypcax, (pecTHBaNIIX TOIIO MPU3BENTH A0 3MiH y cdepi KOMYHIKaIlil, MOSIBH BEIUKOI KUTBKOCTI IHIIOMOBHUX
CIIiB, MIEPeTyCiM, aHITIHCHKOTO MMOXOKEHHS, IX MIMPOKOTO BXXHUBAHHS HOCISIMU YKPAaiHCHKOI MOBH.

CyuacHi 3acobu MacoBoi iH(popMamii BinoOpaXkaloTh pi3HI CTOPOHM S>KHTTS CYCHUIBCTBA 1 HPOLECH
MEPETBOPCHb Y MOBIi. Bynb-sike sBHINEC YU MO B TOMY YM IHIIOMY BHIJISI 3HAXOIUTH BiOOpaKCHHs Ha
CTOpIHKax Ta3eT 1 XXypHaJliB, eKpaHax TeJIeBi30piB, Ha caiirax [Hrepuery. [pykoBani 3MI y OinbliocTi BUNAAKIB
€ mepuuM (ikcaTopoM, SIKMH PeecTpye MosBY JIEKCHYHUX iHHOBalid. Came B ra3eTHOMY TEKCTI HOBE CIIOBO Ma€
peaibHy MOXKIIMBICTB TPOMTH CTalito comiamizarii.

VY 1pbOMy KOHTEKCTI OCOOJHMBOI TOCTpOTH HaOyBa€ NMHUTaHHS IHIIOMOBHHX 3allO3MYEHb Y MOBI Cy4acHHX
npykoBannx 3MI. VBara HayKoBIIiB 30cepe/pkeHa He JIMIIE Ha TOMY, 3BIIKHA 1 4OMY 3’SBHJIOCS 3aIllO3UYCHE
CJIOBO, e i IK BOHO aCHMIJIFOBAIOCS B MOBI, SIK IiAKOpHiIacA ii rpaMaTHIHOMY Jaay i GOHEeTHIHNM HOpMaM, 5K
3MIHMJIO CBOE 3HAYEHHS y CJIOBHUKOBOMY CKJIaJi MOBH-PEIHITI€HTA.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/imKens i mydaikaniii. 3a ocraHHi poKHW 3’ SIBUIIACS HU3KA JOCIIKEHD, TPUCBIYCHUX
oKpeclieHili mpobOnemaTuii. Tak, Ha Marepiajgi anrminusmiB y mpeci kiHos XX — mouarky XXI cr.
JI. M. ApxumneHKo AOCTiTAKy€ MpoOieMHu ananTanii iHIIOMOBHHUX JISKCHYHHUX 3all03W4YE€Hb B YKPaiHCHKOMY
MOBHOMY cepeloBuili [1]. ABTOp BHOKpPeMJIIOE TPH €TamM OCBOEHHsS 3all03MYEHb y MOBI 1 MOBJIEHHI
(mouaTKOBMH, MOTJIMOJIEHNH, €Talr IIOBHOTO OCBOEHHS), aHAII3ye IMPUYUHHU 3aIl03MYEHb, PO3IIIac X BILIMB Ha
pe3yibTaTy ajganranii iHIIOMOBHMX CIIiB, BH3HAYa€ MEPCIEKTUBHICTh BXOJIKCHHS 3allO3MYEHUX JIEKCEM JI0
CJIOBHUKA YKpaiHCBKOI MOBH, IOJa€ aHaJi3 pe3yJbTaTiB E€KCIEPUMEHTAJIbHOI INMEepEeBIPKU OCBOEHHS JESIKHX
AHIJTIIM3MIB MIEPECIYHUMHU HOCISIMH MOBH.

Ha marepianmi apykoBaHUX, €IEKTPOHHHUX, Telle- 1 paaioOMOBHUX 3aco0iB MacoBoi iH(opMarllii, XymZoxKHbOI
JiTepaTtypy, pPO3MOBHOTO MOBICHHS, CJOBHHUKIB Hekoau(ikoBaHoi nekcuku S. B. butkiBcbka anamizye
CEMaHTHYHI MPOIECH, SKi CYNPOBOKYIOTH IMOSBY HOBITHIX aHTJIIIU3MIB Ha JIGKCHYHOMY, CIIOBOTBIpHOMY M
rpaMaTHIHOMY PiBHSIX [2].

AHTTIHCHKUM 3aIlTO3UYCHHSM Y MOBI CydacHOi YKpaiHChKO1 pexiiaMu npucBsaeHa nucepramis C. A. @empopis
[3]. V Hiit aBTOp 3’ICOBYE MIISAXH BXOHKCHHS JI0 JIEKCUIHOI CHCTEMH CYYacHOT YKpPaiHCHKOT JiTepaTypHOi MOBH
HOBUX IIapiB JIGKCUKU AHIJIIHCHKOTO MOXOJUKEHHS Ha IO3HAYCHHS Ha3B KOMII'IOTEPHOI i MoOYTOBOI TEXHIKH,
HOBITHIX BHUIB CHOPTY, JMOCIIIPKy€ CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI HOBITHIX 3allO3WYCHb, SKi YBIAILIM 1O
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy Cy4acHO! yKpaiHCBKOi JiTepaTypHOi MOBH 4epe3 MOBY DPEKJIaMH, PO3IIISIAE CIIOCOOH
ajanramii aHIIOM3MIB HAa TPYHTI YKpaiHCBKOI MOBH, aHallizye crneuudiky (GYHKIIOHYBaHHS CY4acHHX
PEKIaMHUX TEKCTIB Ta CIIOCOOM BUKOPUCTAHHS aHTIIIU3MIB Y HUX.

Ckian HOBITHIX aHTJIU3MIB B YKpaiHChKii MoBi xapaktepusye O. J[posor [4]; acmekTH 3acBOEHHS
AHIITOM3MIB Y CyYacHiH ykpaiHChkiii mMoBi BucBiTmioe H. ITomoma [5]; aHTminm3Mu y cydacHiil ykpaiHCBHKii,
POCIHChKil 1 "echbkiii MoBax posrismae b. M. Axniok [6]; €. M. Ko3up BHCBITIIOE MTPOOIEMH YHOPMYBAaHHS
qy)KOMOBHHX 3aII03M4YeHb [7]; aHTJIOMOBHI 3aIT0O3WYCHHS B YKpaiHCHKiH iHAHCOBO-EKOHOMIYHIN TEpMiHOJIOTI] —
06’ext gocaigaunbkoi yBaru C. Cremok [8]. Pi3Hi acnekTn okpecneHoi npobiemu po3risiaaioTs B. B. boxkko
[9], JI. II. Kucmrok [10], I1. O. Cemireit [11] Ta in. OgHak OUTAHHS JOLIGHOCTI BXXKMBaHHS AHIJIILU3MIB Y
CydJacHii ykpaiHCBKiil MOBI TOTpeOye OKpeMoi yBaru.
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P.U. Buwmniscokuii. /o numannsa npo 00yiNbHICMb 8X#CUBAHHA AHSTIYUSMIE (Ha Mamepiani CyuacHoi YKpaiHcbKoi Mo8u)

Mera craTTi — Ha MaTepiajii Cy4acHUX YKpaiHCHKHX NEPiOJUYHHUX BUAAHB 3’ICYBATH JIOLIIBHICTh BKMBAHHS
AQHIJIOMOBHUX 3aII03UUYEHb.

Buxjag ocHOBHOro Martepiayy. IHTEHCHBHE NPOHHMKHEHHS aHIJINM3MIB B YKpaiHCBKY MOBY BHKIIHKA€e
HEOJHO3HAYHYy OIliHKY SIK CepeJ HayKOBIIB, TaK 1 cepel NpeACTaBHUKIB T'POMAaICHKOCTi. 3 omHOTO OOKY,
3aro3uYeHHs — MPUPOIHUN 1 HEOOXiTHWU mporlec, KU 30aradye MOBY, CIIyTye IDKEpPEJIOM HOBHX KOPEHIB,
CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB i TOYHHX TEPMIHIB 1 € HACHiIKOM 3MiH, IO BiAOYBAarOTBCA B IKUTTI JIOIMHU.
[HImoMOBHI 3amo3WyeHHs 3a3BUYail HE ITKOAATH CaMOOYTHOCTI MOBi-peIMITi€HTa 3a YMOBH, IO BIACTUBUH il
TpaMaTHYHHUN J1a]] 3aJUIIA€ThCS HE3MIHHMM 1 HE MOPYUIYIOTHCS BHYTPIIIHI 3aKOHHM MOBHOTO PO3BUTKY. Tak,
I1. Cenireii 3a3Hauae, 10 "HeMa MIJCTaB XBHJIIOBATHCS: 3alO3WYEHHS HE M030aBJIAIOTH HAIY TEPMIHOJIOTIIO
CBOEPIZHOCTI, a/PKe BOHU BIIOPSAKOBYIOTHCS HOPMaMH YKPaiHCHKOI MOBH, IIBHJIKO NPHCTOCOBYIOTBCS 11O i1
CIIOBOTBIPHOT Ta MOP(OIOTIYHOT CHCTEM, HE MOPYIIYIOUH iXHbO1 cTabinpHocTi" [11: 16].

3 iHmoro 0OKy, MOBO3HABIll BKa3ylOTh Ha HaJIMIpHE 1 4acTO HEBHIpaB/JaHE BUKOPHCTAHHS IHIIOMOBHHX
3aI03U4eHb, 3asBIISIIOTh PO HEOOXiJHICTh OYHMIICHHS MOBH BiJ "4yXHX" CIIB 1 3aXUCTy yKpaiHCHKOI MOBH BiJ
arpecUBHOTO BTOPTHEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCHKH, NEPEIyCiM, aHINIIIU3MIB, EKCIAHCIsl SIKHX 3arpOKy€e BTPaTOO
MOBHOI Ta KymnbTypHOI imeHTHuHOCTI. [Ipmmipom, B. /I. Paguyk migkpeciroe, mo "dMMano aHTTIOHA3MIB
MOTIPOCTY BUTICHSIE 3 00ITY MUTOMI YKpaiHCEKI CJI0Ba, a e Bxke MoBHa arpecis. lllkona Bin Hei He numre YkpaiHi
— JFOJCTBO BTpayda€e YHIKAJIbHI 3HAPSANS IMi3HAHHS CBITY. 3HOBY-TAaKW, KOJH "NHUXa CJaBa 3aBKOHTOPH"
MePeKIIaIacThCs "HU3BKAM PEHTHHIOM MeHekepa odicy', MaeMoO MpHWKIAJ 3MiHA HE IUIIE MOBH, a |
ceimomocti" [12: 40]. Ha umro mpobiemy Bkasye i Bigomwuii kynbryposior L. Jloces: "IlepeBuiieHHs MipH
KOPHCHOTO 3ar03WYCHHS MPU3BOAUTE 10 POYMHEHHS OAHi€l KYIbTYpH B iHIIIH, 10 aCUMUTALIT, 10 LiTKOBHTOT
BTpATH AYXOBHOTO CyBepeHiTeTy KynbTypu" [13: 23].

Barato HOBITHIX aHIVIIOU3MIB YCHIIIHO aJaNTyBaJHCs /O CHUCTEMHM YKPaiHCBKOi MOBH, BHUIIPAaBIaHO
BUKOPHCTOBYIOTbCS Y PI3HUX cdepax, Mo3ask MaroTh IE€BHI IepeBard — CTHCIICTh, OQiliiiHe CTHIICTHYHE
3a0apBlIeHHS] — 1 3a3BMYail HE MEPENIKO/PKAIOTh PO3YMIHHIO TEKCTy. BOHM 31e0inbIIOro mo3HayaroTh HOBI
TOHSATTSI, MPEIMETH Ta SBUILA, [0 HE MAIOTh AHAJIOTIB Y MOBI-PELHUITIEHTI, CTAIOTh MIXKHAPOJHUMH 1 B HUHIIITHIO
enoxy rio0arizamii 3HaAYHO IOJISTUIYIOTh MPOIeC KOMYHIKAmil (mapkemume, iHgecmop, ougioeHno, degonm,
ounep, menoep, neiodicep, oucniel, xakep, CKanep, npunmep, Inmeprnem, HOymoyK, Kypcop, Kcepokc, eed-catim,
batim, Opatigep, MOHImop, yam, aiin, poymine, OoniHe, eK3umM-noi, mapkep, cmeniep, gaill, iazep Ta 6arato
immmmx). Hampukman: "TIpo 1ie moBiZoMuB ourep kKomepiiiiHoro 6anky, nepemae YHIAH" ("Bucoknit 3amok”,
06.11.2014); " ... Odegponm, sK i HOBi HeBambBAIlMHI ¥ IH(IAMIAHI CITECKH, BUIIISIAIOTH HEMUHYYHMH'
("M3epxano twxkus", 06.02.2015); " ... yci BOHH cTOATh Ha cHrHAM3alil-netdxcepi” ("Bucokuii 3amok”,
25.09.2012); "T'poMaasHChKa TO3UIlS" HE MPOXOJUTH — II€ MOKa3ykTh Bei exzum-noau” ("Hac", 27.10.2014);
"Xaxepu 3mamanu HOBHW ckauep BimOuTkKiB Bim Apple" ("Bucokuii 3amok”, 23.09.2013); "B exuHOMYy pHUHKY
PpOoyMmiHe HE Ma€ HIsKOro 3Ha4yeHHs, Le ekoHomiyHe OesymctBo ..." ("3epkamo Tmwxus', 17.02.2014); "3a
KpaabKKy Hoym6Oyka OykoBuHelb oTpumae 6 pokis” ("Yac", 09.12.2014); " ... BenocHNEOUCT 3i3HABCS, IO BECh
ueit wac BiH mpuiimMaB donine" ("JI3epkano Twxus", 28.10.2014); "3romom BuiyueHO ... Kiel, cmeniepu, 4
pynonu mnakyBaipHOi miiBku" ("Yac", 05.06.2013); "B pykax BOHH TpUMaNd He OyXKE YITKUil Kcepokc
aritaniiaux JaucTiBoK ..." ("Bucokuii 3amok”, 09.12.2013).

Onniero 3 ocobnmuBoctel npykoBaHnx 3MI € BXHMBaHHS Pi3HOT'O BHIY HOBOYTBOPEHB, SIKi JOMOMAraroTh
HAIlOBHIOBAaTH Ta3€THUH TEKCT IEBHOI0 YaCTKOK EKCIPECHUBHOCTI, HAJArOAUTH TAKMM YHHOM KOHTAKT i3
YUTAIBKOIO ayAuTopiero. MOBIEHHEBA BHPA3HICTh pealizyeTscsi B "e(ekTi HOBH3HM', Yy TparHeHHi 1o
HEe3BUYAaWHOCTI, CBIKOCTI Y)KHBAHUX JIEKCHYHAX OJMHHIb, YHUKHEHHI MTOBTOPIB OJAHUX 1 THX K€ CIiB, 3BOPOTIB,
KOHCTPYKLil Tomo. Y 1bOMY KOHTEKCTI 3all03MUYCHHS € OUIBII SICKPaBUMH Ha TJII HEHTPaJIbHUX, CTAaHIAPTHHUX
CJIIB 1 BUPa3iB, TOOTO MarOTh BUCOKHUII CTYIMiHb CTHJIICTHYHOT MaHEBPEHOCTI B Ta3eTHOMY TEKCTi. SIK CTBepIxKye
K. B. Jlenemnp, "xypHaiicTchka IIpakTHKa MiATPUMYE TPaIUIII0 YaCTOTO BKUBAHHS 3all03MYEHb, 00 caMe BOHHU €
LEHTPOM COIiaJIbHO-TIOJIITHYHOTO JICKCHKOHY, a ra3eTa IparHe J0 MOCTIHHOTO OHOBIICHHS BHPaKaJIbHHUX
3aco6iB" [14: 41]. Cromu MOXHA BiHECTH Taki AHTJIINU3MH, SIK: KPEATHBHUN (TBOpYMIi), MPEBEHTHBHHI
(monepemxyBanbHuii), koMopT (BUroaa, 3pyuHicTh), AUCKOM(pOopT (HE3pYUHICTh, MPUKPICTh), OpeHa (Toprosa
Mapka, 3HaK SKOCTi), TlaMyp (BHIIYKaHICTh, BUTOHYCHICTh), TJIAMYpPHHH (BHUINYKaHWH, BHUTOHUCHHI), Typy
(maiicTep, 3HaBenb), KaCTHHT (IIPOCIYXOBYBaHHS, BimOip), KOHTEHT (3MICT), marTepH (3pa3oK, MOJENb,
Bi3epyHOK), IepMaHEHTHiH (mocTiitHmii), cepBic (0OCITYyroByBaHHS), TOMOBUH (Halkpammii, HaHBaXITUBIIINH),
(emreneOenpHUN (MOAHUI), WOMHT (ITOKYIIKA), €KCTpaopIUHApHHUN (HAaI3BUYalHUIl), pecmekT (rmoBara),
pecniektabenbHM (IIAHOBHUH, SKWH KOPUCTYEThCA MoBarowo) Tomo. Hampuknanm: "Haropomy 3a KHTTEBI
JOCATHEHHS OTpUMAcE Takox Aepin Jlaymep, 3acHOBHUK 1 kpeamuenuti qupekrop AERIN ..." ("Bucoxwuii 3aMoK",
09.08.2013); "Pocistnu mouanu wacto i3muru g0 Ilombini uepe3 wonine” ("d3epkano tuxus', 04.02.2015);
"YHiKaJbHI TaNaHTH 2ypy TPOMAICHKOT0 Xap4uyBaHHsS NpOAEMOHCTpYBaB Ha Becusinomy ®dectupani” ("Excrpec”,
29.01.2012); "Mu mpairoeMo Haja HOro SIKICHOIO IMILIEMEHTAIl€I0, ajle npesenmushutl eheKT BiIUYEMO BXKE
cboroHi" ("Bucokuit 3amok”, 24.12.2013); "38-piunomy Bitansii-Bipui BramTyBaan BceyKpaiHCbKUil KacmuHe
"equnoi" ("Excopec”, 13.09.2013); "TexHounorii, 110 CIOPUSIIOTH aBTOMATHYHOMY MpOQiNOBaHHIO it nammepH-
aHayi3y Tele()OHHUX J3BIHKIB JUIs BUSBJICHHS MPHUATEIBCHKAX 3B’S3KIB 1 3HAHOMCTB, TOBUHHI MiAJSTaTH ..."
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("Hzeprano twxkusa", 27.07.2001); "Buriasg y MamuHKd — jganeko He enamypHut” ("Bucokuit 3amox”,
03.10.2012); "HeoOxiqHO 3pEKTUCS IMX 3aIlOBITIB CTAPOrO CBITYy 1 BijjaTH OyIUHKH HA PEKOHCTPYKIHIO ITif
pewenedenvruti rorens..." ("dzepkamo twkua', 12.12.2014); "V monosuil CIUCOK NPOLYKTIB, depe3 sKi
JIIOJIMHA BimuyBae ce0e BTOMIIEHOIO 1 po30uTor0, notpanmin npoaykra..." ("Excripec”, 26.08.2012).

VYKuBaHHS IHIIOMOBHUX 3allO3W4YeHh Mae OyTH OOIyMaHWM, NPHU MOMKIUBOCTI IX BapTO YHHKATH, a
obxomuTHcs 3acobamu pigHOi MoBH. He BaprTo, omHak, BHNAjaTH i B iHIIY KpaWHICTh — IMOBHE 3allepeueHHS
BXHMBAaHHSA OyAb-SKHWX 3alOo3W4YeHbh Ta CIPOOM HE JIMIIe YHWKHYTH HOBUX, allé W 3aMiHUTH Ti, AKi BXKe
3aKpinuiIvcs B MOBi. AJDKe iHOAI cmpoba 3aMiHUTH IHITOMOBHE CJIOBO PITHUM TPHU3BOJUTH JI0 CTBOPEHHS
POMI3KOI 1 MAaJONPUAATHOI Jjis BHUKOpUCTaHHA (pasu. Tomy Kpalle BHKOPHCTOBYBATH aHIJIIHA3M
"mepuanoaiizune" 3amicTh "MiSNIBHICTH, HalpaBlieHAa Ha IPOCYBaHHS TOBapy y cdepi po3apiOHOI Toprimi";
"camim" 3amicTh "3ycTpiu Ha HaiiBumOMy piBHI"; "neii6n" 3aMicTh "TOBapHa eTHKETKa 3 (DipMOBHUM 3HAKOM';
"pemirxc" 3amicTh "HOBHI BapiaHT, mepepoOKka crapoi menomii, micHi"; "imniumenm' 3amicTh "TO30aBIICHHS
MMOBHOBA)XEHb BUINUX MMOCaNOBUX 0ci0"; "inaeeypayis” 3amicTh "BCTym Ha TIOCaay TJIaBU JCp)KaBu
"excmpaouyis' 3aMicTh "BUIaYa 3IOYMHI 1HIIIN Aepxkasi”; "cniypaiimep” 3amicTh "0co0a, siKa CKJIAZa€e TEKCTH
MIPOMOB, BUCTYMIB IS JepXKaBHHUX MisfqiB"; "ombOyocmen"” 3aMicTh "YHOBHOBaKEHHH 3 IpaB JIOAWHHU'" TOIIO.
Hanpuknan: "AGComOTHY EpeMory ... CBATKYIOTh IUIATHUKH TOAATKIB, SKi B3SUIHCSA OOCTOIOBATH CBOE IIPaBO
oGiikoByBatu y BUTpaTax mepuanoaizunzosi nocayru” ("Hens", 13.07.2013); "Camim €C ue 3poduts IlyTiny
TOro IHojapyHka 10 Mukomas, Ha skuil BiH Tak pospaxoByBas" ("Excnpec”, 18.12.2014); " ... min zetibnom
€sporeiicbkoro Coro3y Moke OYTH BIaCHICTb, HAPUKIIA, Kpainu-arpecopa” ("Ypsaoswuii kyp’ep”, 14.08.2014);
" B Coui 6e3 ii 3romu OyB BukopucTanuii pemixc micHi "Xouems" ("Bucokumit 3amok”, 09.02.2014);
"PynbKOBCBHKHIl 3apeecTpyBaB 3aKOHOMPOCKT Opo imniumenm SHykoBuuy" ("Bucokuit 3amok”, 21.02.2014);
"Inaseypayis HOBOOOpaHOTo mpesuiaeHTa BinOynetscst 7 uepsBHs" ("Bucokuit 3amox”, 29.05.2014); "TIpo ue
WIeThCs B ONPIUIIOAHCHINH y cepeny nomosimi "Hazam mo TopTyp: ekcmpaouyis, MPUMYCOBE TMOBEPHCHHS Ta

nepeminiendst y Ilenrpanpuiii Asii" ("Bucoxwmii 3amox”, 03.07.2013); " ... 10 CHOHCKY TakoX YBIHIILIH
cniupaiimep tupesunenra CIIA Bapaka O6amu ... " ("Bucokmii 3amox”, 17.01.2013); "BinOyBaerbcs
OJIOKyBaHHSI YKpaiHOMOBHHX I1HTEpPHET-CaWTIB mis >kuteniB Kpumy", — mepemae mpec-ciayxOa ombdydcmena"

("Mzepxano Tmwxus", 03.02.2015).

AKTHBHE BHUKOpPHCTaHHS aHDIu3MiB y 3MI € Tako pe3ynbTaroM MparHeHHs 10 BChOTO MOJHOTO,
npectkHoro. Ha mymky C. KapaBaHChKkoro, MmosiBa aHTJIM3MIB B YKPaiHCHKIH MOBI YacTO 3yMOBJICHa HeE
MOTpeOOor0 CIIKYBaHHS, a OakaHHSAM OyTH Ha PiBHI MOJHOI OCBIYEHOCTI, BIPI3HATHCS CBOEIO JIEKCHKOIO BiJ
"cipux" mromeii. ToMy 10 "mpecTIDKHHX" CJiB BOA€ThCS HE JIMIIE MajOOCBiUY€Ha CLTbChKa “3HATH', a W BHCOKI
nepxaBHI nocrodHuku [15: 60]. YV roHMTBI 3a igealbHUMH YSBICHHAMH KpacHBa, €K30TH4YHa (opma HaOyBae
YyacoM Oijble 3HaueHHs, HDK caM 3MmicT. ToMy aHIIIM3MH, 3a JONOMOIOI0 SIKMX JIIOAWHA YTBEPIXKYE CBii
ABTOPHTET, 3asBJIsIE€ CBOI NPETEH3il Ha KyJbTYpHY 1 JALIOBY MepeBary, € JIMIIE 3ByYHOIO (OPMOIO, MOKINKAHOO
ernaTyBaTH CIlIyXadiB, HaMaraHHsM IIOXM3YBaTHCS MaJlO3PO3YMUIMMH ISl OTOYEHHS CJOBaMH, aje IXHi
iHpopmaTBHa QyHKLIs BenbMu oOMexeHa. Takum 4YMHOM, 'MM BTpauyaeMo Bipy B camMuX ceOe: MOYHMHAEMO
0OSATHCS BIACHUX CIIiB 1 3BOPOTiB. TaMm, Jie MOXKHA BXXHTH CBO€ CIIOBO, MU HaJIaeMO niepeBary "uykunuesi” [7: 245].
Tak, 3aMicTb JlekceMn "00pa3" BOJIIOTH BHKOPUCTOBYBAaTH “iMimx", 3amicTh “Boporap" — "rojkimep”, 3amicTh
"Hamamarounii’ — "QopBapa’, 3aMicTh “mepmopsmHUA’ — "TpiopuTeTHHI", 3aMicTh "mokas”, "o3HaiOMIIEHHS' —
"mpe3eHTamisn’, 3aMicTb “OoioBHK" — "OmokOactep', 3amicTh “Bepromit' — 'TemikomTep", 3aMicTh “HaliMaHHI
youBi" — "kinep", 3aMicTh "3mificHeHHs', "BUKOHaHHSA - "IMIUIeMeHTaris", 3amicTe "BHOOpmi' — “emexTopat"
tomo. Hampuxmax: "LlimkoM MOXIHBO, IO HOBUH imiojc Ookcepa Oyne momiTHHN Bke Ha "Apeni JIbBiB".
("Bucokuit 3amok”, 29.09.2014); " ... perionu, B skux Mmemkae erekmopam IIP ta Snykoenua" ("Excmpec”,
08.02.2014); "Mns nac nutauus (miarotoBku m0 €Bpo-2012) npiopumemne” ("I3epkano twkus', 21.02.2011);
"Ionxinep 36ipHoi Kocrta-Puku rotyerscs mo ueptbbhinany YC-2014 3 tenicHumu M stdamu’ ("Brcokuii 3aMoK”,
03.07.2014); "... na Tepuropii HamionanpHoro 3amosimHuka "Codisi KuiBceka" BimOymacs npesenmayis
kawkkn..." ("Izepkano twkus”, 06.02.2015); "3 kuiscekoro “JluHamo" xoue mith popeapd” ("Excrpec”,
24.09.2013); "OnrumaipHuil BapiaHT — gocTaBKa nopaHeHux eenikonmepamu” ("A3epkano tikas", 06.06.2014);
"€Bporneiicbknii komicap ... Illtedpan Drone Ha3uBa€ TOJIOBHUMH BUKIMKAMH TICIS MIAMHACAHHS YTOJ IPO
acomianiro 3 kpainamu CXigHOTO mapTHEPCTBA X imniemenmayiio ..." ("Bucokuii 3amok”, 23.10.2013); "Pexucep
3ak CHaiinep 3HiMe O10k6acmep Npo IPOTUCTOSHHS I1BOX cyneprepois ..." ("Excrpec”, 22.07.2013).

HeMuny4icTh MPOHWKHEHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCHKH B YKpPaiHCHKY MOBY HE O3HAJa€, 1o Oyb-sKi 3al03MYeHHS
MOBHMHHI BiTatucs. Tak, ofHieI0 3 0coOMMBOCTEH cydyacHHX 3MI € 3HauHE MOMOBHEHHS ii CKJIaay BapBapHU3MaMH,
31e0UTBIIOTO AHTITIMCHKOTO TIOXOKEHHS (2y0 Oatl, botighpeno, eelimep, CeKoHO-XeHO, 0ednatit, 1as-cmopi, oKell,
isenm, eiic, bedi-Oym, mecedc, xeni-end, nini, nii3, peiakc, ceus Ta 6arato iHIIKX). Bix iHIIUX THIIOMOBHUX
3aM03UYEHb BapBapyU3MH BiAPI3HAIOTHCS TUM, II0 MAarOTh "1HO3EMHHUIT 00pa3”, skuii pi3Ko BHUpI3HSAE 1X Ha TII
YKpaiHCBKOT JIEKCHKHU. BUIbIIICTh BapBapu3MiB MMO3HAYAIOTH MOHSTTS, sIKi MAlOTh aHAJIOTH Y MOBi-penumieHTi. Ha
BiJIMiHY BiJl IHIIMX AHDJIIIU3MIB BOHHU MO30aBJICHI CTHIIICTHYHOTO 3a0apBJICHHS, HAYKOBOCTi, MAIOTh OOMEXKEHY
cepy BXKHBaHHS; 3aJHMIIAIOTECS 32 MEXaMM YKpAlHCHKOTO CJIOBHHMKA. Taki HEOOIDYHTOBaHI aHIJIOMOBHI
3aM03UYEHHSI HEP1IKO 00YMOBIIEHI OpakoM MOBHOI KyJIbTypH XypHanicTiB. Hanpukian: "Illesa ckazas "2yo 6au" —
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i 30ipHi#, i monomixkui" ("Excrmpec”, 19.11.2012); "Y npumagoHHH YKpaiHCHKOI €CTpaad — HOBHH 60tigpero"
("Excropec”, 09.11.2014); "Vkpaincekuii eeimep Jauwno "Dendi” Tmryrin motpamus y TOII-10 Ha#Gijbn
BucokooruiaayBanux y citi” ("Excnpec”, 17.07.2013); "Marasunu cexond-xendy, sKi 3’sBISIOTECS Y HAC Haye
rpubM micis goury, xouyTh 3aboponutn” ("Bucokwmii 3amok”, 25.02.2013); "Uepes Tpu Micsmi micis dednaiimy
JBieuHMKH Aszaposa 3aneBHsi0Th..." ("Excrpec”, 07.12.2013); "Haragaemo, nussmu Kimuko i ITanerThepi 3Hsummcs
y HDKHIH nae-cmopi i3 HOBOHapoikeHoro noHeukor” ("Excrpec”, 25.12.2014); "bararo XTo Kake: IMoraHi
nomapanuesi, s kaxy — okei" ("Excrpec”, 04.07.2013) "OpranizatopaM HbKO-HOPKCHKOTO i6ennty MOTPIOHO OYII0
3i6paru 2271 yyacuuka" ("Excrpec”, 17.08.2013); "FEMEN BigoMcTHIa peYHUKY MiMIIi 32 OPEXHIO — TOPTOM Y
@eiic” ("Excnpec”, 18.06.2012); "Uepes 6ebi-6ym 3pocia i BiasimyBanicts 3oomapky” (“Excmpec”, 15.08.2012);
"...ayxe mpaBWwIbHO BijBimatu mrab-kBaptupy HATO 1 nmatm mecedoic, 1o MU HE pO3IILIIAEMO BIHCHKOBHX
BapiaHTiB po3B’si3aHHs KOH(IIKTY s Buxomy 3 kpusu'” ("Bucokuii 3amok”, 06.03.2014); "Tlepeaycim, Mi HOBUHHI
3abe3neunTH Xeni-end y mianucanHi Yromu mpo acomiamito 3 €C ..." ("Ypsamosuit nopran”, 29.03.2013); "Skiio
KuiB BUpIIINTG, WO 1 POk Mae Hamexatu "Tasnpomy” — oxeu, yomy 6 i Hi?", — 3asiBuB Ettinrep” ("Bucokuit
3amok", 04.03.2013); "3amneBHsIt0: €NEKTOPAT, Nin, ... HA TAKy ariTallilo NpUHAKMHI 3BepHYB Ou yBary" ("Bucokuit
3amok”, 08.10.2012); "Kasas roctsim "niz»' i nporonysas. .. monetu” ("Bucokuii 3amok”, 24.07.2012); "Bam koHue
HeoOXxinuuid peraxc?" ("Yac", 16.12.2014); "...mepemory 3100yB Ha IiT4epchKii ropui Paxmictprok s, ceiis y
depapa Makcuma" ("Yac", 21.10.2014).

BucHOBKH Ta pe3yabTaTH JOCTiIlKeHHs. BulneHaBeneHe Nae MiICTaBH CTBEPIDKYBATH, IO BXKMBAaHHA
QHTJIOMOBHUX 3all03MYEHb IIIKOM BHIPaBJaHO NO3HAYEHHSAM HOBHUX IIOHATH, IPEAMETIB Ta SBHILL, 1[0 HE MalOTh
AHAJIOTIB Y MOBI-peINITi€HTI, NparHeHHSAM 1O HOBHU3HH Ta CBDKOCTI, €MOIIMHOCTI #H eKCIPEeCHBHOCTI
BHUCJIOBITIOBAHHS, CTHJIBOBOIO MPUHANCKHICTIO TEKCTY. AHIIOMOBHA TEPMIHOJIOTIYHA JICKCHKA € He3aMiHHHM
3ac000M JIaKOHIYHOI # TOYHOI nepenadi iHpopMaii Y TeKkcTax, MpU3HauYeHHX JUI BY3bKOTO KoJa (axiBIiB, aje
MOXKe BHSABUTHCS W HemepeOOpHHM 0ap’epoM [Uisi PO3YMIHHSA TEKCTY HEMiArOTOBIEHMM uuTadeM. Ilpu
HEoOJyMaHOMY BHKOPHUCTaHHI aHIJIIM3MIB YKpaiHChbKa MOBa 3aCMIYyEThCS, 3aTpPyAHSE PO3YMIHHS 3MICTY i
HOTIPIIYE 3arajibHe BPaKEHHs Bl TEKCTY. TOMY BUKOPHUCTAHHS KO)KHOTO OKPEMOT'O aHTJIOMOBHOT'O 3aI103MYEHHS
BUMAarae MIbHOI yBaru, peTeJbHOT0 aHaji3y 1 rIMOOKOro KpUTHYHOTO OCMHUCIIEHHS. JIMIIe Ipy BUKOHAHHI [IUX
yMOB MoOBa HaOyBae BHpa3HOCTi i kpacu. [loTpiOHa MTaHOMipHA ¥ KpOTiTKa HayKOBO-TIPOCBITHHIIBKA POOOTAa,
KiHIIeBa MeTa $SKOI — BHXOBAaHHS XOPOIIOIO MOBHOTO CMaky, MpPaBHJIBHOTO i JOPEYHOIO BHKOPHUCTAHHS
JIEKCHYHUX OIUHUIIB, K 3aII03WYCHHUX, TaK 1 CBOIX.

IlepcieKTUBHUMH HANPSIMAMH MOJAJILIIOIO AOCHIMKEHHsS € NMUTaHHS acUMULALII, cOCOOIB mepexany,
CTHJTICTHIHHX OCOOJIMBOCTEH aHTJIOMOBHEX 3aIll03WYCHb y Cy4acHil yKpaiHCHKiil MOBI.
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YKPAUHCKOIl RepuoouKu).
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PA3IUYHBIX Chepax Hcu3HeOesmeNbHOCMU Yel08eKd, KOMOopble UCNONb3VIOMC C Yelblo 0003HAUEHUs HOBbIX
NOHAMUIL, NPEOMEMO8 U AGNEHUL, He UMEIOWUX AHANI0208 8 YKPAUHCKOM A3bIKe, 3aMeHbl CI080COUeManuil u
onucamensHuix 060pono6 0OHOCIOGHLIMU HAUMEHOBAHUAMU, CIPEMIIEHUS. K HOBUSHE U CEEeHCeCmi,
IMOYUOHATILHOCIU U IKCIPECCUBHOCTNU BLICKA3bIBAHUS, d MAKIICE C YENbI0 YMBEPIHCOCHUs COOCMEEHHO20
agmopumema, OeEMOHCMPAYUU Ky1omypHo20 u 0e106020 npeumywecmea. Cocpedomoueno HuManue na
ocobennocmax cospemennvix ykpaunckux nevamuvix CMHU, neyenecoobpasnom ucnons308anuu 6apeapusmos
AH2IULUCKO20 NPOUCXOACOeHUs 8 nYDauyucmuyeckux mexkcmax. Ommeuaemcs HeoOX00UMOCMb NPAGUILHO20 U
YMECMHO20 UCHONB3068ANUSA TIEKCULECKUX OUHUY C YEeTbIO COXPAHEHUs A3bIKOGOU U KYIbMYPHOU UOEHMUYHOCTIU.

Knwuesvle cnosa: anenosnszviunvle 3AUMCMB06AHUA, NPUYUHDBL 3auMCWl606aHu11, CM[d, eapeapusmal.

Vyshnivskyi R. Y. Views on the Expediency of Using Anglicisms (Based on Modern Ukrainian Periodicals).

Rapid changes in the socio-economic life of society, Internet appearance, development of international business,
academic, commercial, cultural relations, informational technologies etc. have led to the changes in the sphere
of communication. As the result a large number of foreign words, especially of the English origin, are widely
used by Ukrainian speakers. Modern media reflect different spheres of life as well as changes in a language. Any
language phenomenon is reflected on the pages of newspapers and magazines, television, in the Internet. Print
media are in most cases the first source where lexical innovations are fixed. It is a newspaper text where a loan
word has the real opportunity to pass the socialization stage. In this context the issue of using foreign
borrowings in the print media is of great significance. In the article we have considered linguistic and
extralinguistic reasons for the use of English borrowings in modern Ukrainian periodicals. The scientific
methods of analysis, synthesis and comparison have been used in order to determine the expediency of using
Anglicisms. We have come to the conclusion that the use of English borrowings is absolutely justified for several
reasons: a) when they denote new concepts, objects and phenomena that have no analogues in the Ukrainian
language; b) to draw the reader’s attention; c) to emphasize the novelty and freshness, emotionality and
expressiveness of the utterance. It is not reasonable to use English borrowings in order to establish one’s own
authority, demonstrate cultural and business benefits. Our attention is also paid to the inappropriate wide use of
barbarisms in nonfiction texts. English terminology is the indispensable means to convey the concise and
accurate information in a text aimed at the narrow circle of specialists, but it may also be an insurmountable
barrier for an unprepared reader to comprehend it. Therefore, the use of English borrowings requires the
thorough analysis and deep critical thinking in order to preserve the linguistic and cultural identity.

Key words: English borrowings, reasons for borrowings, media, barbarisms.
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